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Hivatalos rész. j2 sL X
Hivatalos hirdetmény. j

Solinccz-Bólftbáuya sz. k ir . város tu laj ti 0 - ; jelezzük azt, hogy a milleniumi év még a vizsgálatokra
nát tevő. három  hám os ló eladó. V enni szándé
kozók a lu líro ttná l bővebb értesítést nyerhetnek  

Selm eczbánya 1S9G ju ii. 19
Szitnyai József

polgármester.

Hirdetmény.
A Selmecz-SlelTiillón fekvő, 52 sz. tljvbn. 241 s. 

sz. 3338 hisz. alatt is t. Selmeczbánya város tulajdonát 
levő bellelki rét árverés ulján örökáron eladó.

Az árverés zári ajánlati tárgayalás melleit f. évi 
juniii -ho 26-án d. e. 10  órakor fog a városház tanács
termében megtartatni, melyhez a venni szándékozók 
ezennel meghivatnak.

Selmeczbányán 1836. junins-hó 19-én.
Szitnyai József polgármester.

Az iskolai év végén.
A záróvizsgálatok napjait éljük. A Komlók hala

dásának. tanítóik buzgalmának eredményét tüntetik fel 
ez iskolai ünnepek, melyekről oly szívesen szólunk e 
lapok hasábjain.

A r. kai. és cvang. elemi iskolákban már meg
voltak a vizsgálatok s úgy egyikben, mint a másikban 
dicséretes eredményt állapítottak meg az egyes bizott
ság'!;. elöljárók, elismerésüket fejezve ki a buzgó ta
nítói karnak. — A r. k. felsőbb elemi osztályokban a

T Á R C Z A .

Gyöngyvirág-
Kicsike — kevéske 
— Véltük kél krajezárnn —
Sötétzöld levelii.
Fehér gyöngyvirágom.

Kis pohárba leltük :
(Ez sem igen drága,
Nagy művész mintáit 
Nem faragta rája . . .)

De a vize kristály ;
(Hl foly, a patakba’ ;
Fehér gyöngyvirágnak 
Feleségem ad la . . .

S feledve, mily kevés 
Kis virágunk ára.
Százsszor is elmondjuk :
„Jaj, de édes, diága!“

Láng; József.

A virág a föld szerelme . . .
A virág a föld szerelme,
Szerelem a szív virága,
Szívből ibolyának kelle,
Szép tavasznak fakadása.

Szerelem a szív  virága,
Menyaszónynak koszorója,
S passiílora gyászos ága.
Tőrt szivek bánalja, búja.

Szerelem a szív virága, 
így is úgy is csak virág az 
S nem lesz o lt sosem nyílása,
Ahol a szív sivár, száraz.

is rányomta bélyegét, a mennyiben a magyar nemzeti 
kultúrára a lehetőség korlátái közüli már régóta ki
váló súlyt fektető törekvés mintegy fokozódott, erősebb 
lendületei nyert az utóbbi iskolai évben a milleniumra 
készülődései és az abban való részvevőssel. Az áradat, 
mely egész társadalmunkat magával ragadta, behatolt 
az iskola falai közé s nyomán állandóbb, maradandóbb 
az áldás, mint a medrébe visszatérő Nílusé, mert nem 
érzéketli 11 földet, hanem érző sziveket árasztott el 
rohanáséimii (elárasztotta a haza, e magyar haza iránti 
szereteti i. s magával vitt e szivekbe a magyar nyelv 
szókimsi Löl annyit, hogy ennek alapján az annyira 
óhajtott magyar nemzeti művelődés tovább fejlődése 
biztosítva van.

Avvagy lehetséges-e, hogy az ünnepnapokon 
nyilvánosan kifejezett fogadalmat tanító és tanítvány, 
iskolafenntartó elöljáróság és közönség a hétköznapok 
beálltával elfelejtené! Nem, e fogadalmak eskü erejé
vel bírnak s másrészt az említett tényezők sokkal több
re becsülik iskoláikat, többre saját tisztességüket, 
mélyebben vésődött a mindnyájunk közős ügye, sze
retőiünknek közös tárgya iránti ragaszkodás érzete a 
szivükbe, mintsen e fogadalmat megszegnék, s igy biz
ton remél Leljük, hogy a nemzeti tanügynek nemcsak 
ez évi lendületéről fognak az irattárakba kerülő jelen
tések melgen szólani, de ezt az elismerést a jövő évek 
jelentéseiben is fel fogja találni a tanügy barátja, aki 

j haladásunkat majd egykor tanulmánya tárgyává teszi.
Kedvezőbb anyagi viszonyok közt levő inás vá-

Amire vagyunk . . .
Amire vágyunk, a mit remélünk 
A földön úgyis csak osztályrészünk,
A vágy, az ábránd teljesülhet 
S viszont megint ugv elrepüllhot.

I-Ia teljesülhet, amit remélünk, 
Elmondhatjuk, hogy boldogan éltünk,
S ha |zélfoszlott reményünk, vágyunk, 
Elmondhatjuk, hogy szép volt álmunk.

Alom s való ag e földi léiben 
Eggyiill élnek szép testvériségben,
S ha jövödben nincs mit találnod 
Mog\igaszlal reményed, álmod.

Az égnek minden csillagát . . .
Az cym-k niin.U-n csillacid 
Szemedbe látom kedvezőin,
Csőd,-1-c bál. bnnjr »* íg r il 
Lassanként .... . ?

j
Muri b ír  In csillag is szemed,
Mégis söl él. éeii pokol,
S lm észvo.-ztöeii rám tekintsz,
Csík vésziemről gondolkozol.

Mégis száz pap nz édenröl 
Nekem hiába szónokol,
Tehelck- 0  éli róla, hogy 
Olv édes nekem o pokol?

Szílassy Iván

Jókai ajándéka.
í Nem fmnepelhel a magyar nemzőt a nélkül, hogy
j koszorús költőnk Jókai Már annak fényét levékeny és 

áldásos munkájával ne emelné. Most is, ezrdévcs fin-

I rosok példájára mi nem hagyhatunk a késő ulókor- 
: nak külsőségekben kifejezést nyert alkotásukat, melyek 
| lépten-nyomon emlékeztetőül szerepelnének elöltük; 

legyen hát figyelmünk, istápolásunk tárgya az a belső 
alkotás, melyet eszméinkkel, lelkesítő, buzdító szavaink
kal, oktatásainkkal hoztunk létre a lugékony 1.1 • 
kökben.

A kiállításból.
A selmecziek kiállítása.

(Folytatás.)
A kiállítási rendezőségnek a kontraslok iránti 

előszeretetéről tanúskodik annak az oltárnak az elhe
lyezése is. melyet Krause József templomi felszerelé
seket készítő aranyozónk állított ki. A gót stylusban 
készült o l t á r n a k  magában is feltűnő ragyogását még 
élénkebbé teszi közvetlen környezete, mely minden 
ragyogástól ment, teljesen matt bú tor részekből áll. A 
ki a templomi berendezéseken a csillogást, a valutásig 
menő aranyozási szereti, annak nagyon tetszik a Krause 
müve, a mely úgy terjedelménél, mint fényénél fogva 
az egész csoportban magára vonja a szemlélő figyel
mét ; de a ki az enyhébb színezésnek a kedvelője, 
annak jól esik a fényes oltár megtekintése Után a mel
lette levő teljesen eltérő Ízlésű müdarabokon megpi
hentetni tekintetét s bennük az egyszerűen szépei 
élvezni.

Nem akarom ezzel egyiknek vagy másiknak az 
értékét csökkenteni, s csupán a közvetlen halás jellem
zésérére szorítkozom fenti megjegyzésemmel.

Megjegyzem egyébiránt Krause művére, hogy az 
annak a modern felfogásnak a jellegét viseli magán, 
mely szerint eredetileg a gótikus díszítmények csak-

nepünk alkalmával, kedves emlékkel leple meg az 
országot.

E napokban vettük a gyönyörű könyvecskét, 
melynek ez áll a czimlapján: „Budapestnek emlékül 
-  illa JÓKAI MÓR." Azonban nemcsak Budapestnek, 

hanem az egész országnak kedves egy emlék ez.
A ragyogó név alatt szép és a szemlélődésre oly 

alkalmas alexandrin verssorokban találjuk leírva az 
országházal, királyi várlakot, Hollós Mátyás-templomát, 
nemzeti múzeumot, színházakat, svábhegyei, Margitszi
getet. Andrássy-ulat. fürdőket stb. Ezek a költemények 
remek színes képekkel vannak illusztrálva. A gyönyörű 
tartalomhoz mindenkép méltóan, minden lapon lega
lább is egy lajz (de némelyiken öl is) bilincsel le: 
vagy finom l'ololipii, egyszínű, vagy pedig eleven, me
leg szinnyomal, tele hangulattal; még az épületek holt 
köve is életre kel a mosolygó színektől.

A remek kiállítású füzet Grill Károly cs. és kir. 
udv. könyvkiadó linóm ízlését dicséri és hogy mindenki 
állal megszerezhető legyen, árát csak 50 krra tette. 
Megszerezhető a kiadó czégnél, vagy bármely hazai 
könyvárusnál.

Találomra kiszakítunk belőle 2—3 rövid fejezetet; 
szóljon az az egész mii helyett -- egyelőre: hiszen 

' úgy is mindenki meg fogja szerezni a kecses, bájos, 
igazán emléknek való könyvet, nemesek Jókaiért, ha
nem a biztos hatású, finom, díszes szinnyomalu ké
pekért.

Margit-sziget.
Kék Duna közepén a zöld Margit-sziget,
A paradicsomidul idetévedt liget.
A rózsák hazája, fülemülék berke.
Csábi ló tündérek tüneményes körije.
I Injdun nemzeti szent szűz csendes magánya: 
Névé . el jelölte nagy király leánya.
— Homok fölött repkény borong a múltakon, 
Fényes csarnokokban hangzik uj vigalom 
De a szent áldása felbuzog a mélyből,
S gyógyító hullámot áraszt üdülésül
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ugyan ragyogtak, fénylettek a lehetőségig s csuk illővel ' 
lépett előtérbe az a felfogás, és pedig a későbbi irány- ! 
zatok behatása alatt, hogy a gótikus díszítmények 
egyszerűek, ragyogástól mentek voltak.

A későbbi korszakoknak hatalma.-- támogatójukká , 
leve az idő, mely mindent szürkévé, hamvassá fejleszt, 
mondjuk : ilyenné szépít, reányomva a legragyogóbb 
szobrászati remekre is azt a patinát, a milyet halandó 
vésője, ecsetje csak megközelítőleg utánozhat, de hűen 
soha.

Hát hogyha az időnek ecsetvonása ily mester.leg 
működött századokon át a gól és egyéb!) építészeti . 
remekeken, nem lehet csodálnunk, hogy az utókor i 
ízlését teljesen átalakította.

Ámde ismételjük, hogy a mostani felfogás egyes 
régész irók véleménye alapján ismét az, hogy,a temp- ( 
lomi díszítményeknek szingazdagoknak s ékeseknek kell 
lenniük, s igy a mi oltárunk, mely a bélabányai temp
lomok egyikét van hivatva díszíteni, ennek a felfogó.— ! 
nak, ízlésnek teljesen megfelel, derűt vive be az egy- j 
másba hajló ivek közé, az istenházának egyébként | 
komoly színezetű falaira is fényt árasztva, az imára J 
hajló lelkűiéinek jótékony, enyhe derül kellő társává ! 
szegődvén.

Nincs nagyon messze, de tárgyára nézve bizony j 
nagyon távol álló e díszítménytől annak a szekrény- ( 
nek a tartalma, melyről e soraimban mint negyedik- i 
iöl emlékezem m eg: a h e l y b e l i  cz i p ö gy  á r  k i -  j 
á l l í t á s a .  Í

A gyár még nagyon is uj, fiatal s már is szere- 
pel a kiállításon és pedig tekintélyes mennyiségével j 
tárgyainak.

A czipökészités anyagát minden stádiumában j 
mutatja be a kiállító Brettschneider czég, és pedig a ; 
gyártás minden műveletének kitüntetésével, s inig az 1 
egyes darabok a gyártás módját ismertetik a szemlé- , 
Jövel, addig a „rajzok, fényképek a gyártás mérvéről, 
a gyár munkaerőinek nagyságáról nyújtanak kellő tá- ! 
jékozást.

Feltűnő ugyan, hogy a szekrény az Ízlés rová- ! 
sara mértéken túl zsúfolt; de ennek oka abban leli 
magyarázatát, miként utólag értesültem, hogy a gyár 
a neki megfelelőnél kisebb helyet kapott s igy kisebb j 
szekrénybe volt* kénytelen tárgyait helyezni, mint a j 
hogy eleinte tervezte; sőt több czikke, mely a készí
tés fokozatos műveletét lelt volna feltüntetendő, vissza- . 
került a kiállítás helyéről a gyárba-

E megszorítást a ruházati czikkek gyártóinak lel- j 
tűnő számban jelentkezése tette indoko.ttá.

Hajdan király nyitott dárdával uj forrást:
Most ártézi fúró varázsol vízfolyást.
Itt látták hős hat ez t Toldi s Holubárnak,
Bajnoki versenyét most vas kerékpárnak.
Mostan is vannak még tündérek és csodák, 
Reklám hirdeti: hol láthatók s micsodák ?
De a ki az eszményit, az idillt szereti, i
A Margil-szigeten most is föllelheti.

A országház.
lm a magyar nemzet országpalotája,

Ebben lakik a hon örök alkotmánya.
Szabadság várául. törvény templomául 
Emelték ezer évnek tanújául.

Lásd büszke homlokán király-ősök sorát,
Kik kezükben hordák az ország jogarát 
T íz nehéz századnak való története 
Van ezen szobrokban világgá hirdetve.

Egeket megnyitó Szent Istvánon kezdve,
Ki a honalkotás müvét bevégezle.

Legendák nagy hőse, daliás Széni László 
Érczszobor alakban is csoda varázsló.

Kálmán, a bölcs, korát megelőző szellem, 
Diadalmas hős a sötét vakhit ellen,
Ki Horvátországot hazánkhoz csatolta,
— Hű testvérországunk maradt mind azolta. 
Jeruszálemi szent földért ha rezol l Endre,
Arany bullát bízta a nemesi rendre.
Ott negyedik Béla. ki feltámasztotta 
Hazánkat s romjából újra megalkotta. j
Nagy Lajos, a kinek .Magyarhon határát 
Fegyverei három tengerig kitárták.
Z-igmoml. kinek ölvén évig telt uralma.
Fölölte is ur volt a törvény hatalma.

Igazságos Mátyás, királyok mustrája,
Bámulva néz vissza az utókor rája,

Majd Habsburg királycsalád ho sszu sorja. j 
Szent István angyali koronáját hordja,
Kik a tőrök jármot rólunk levették,
Jobbágyokat szabad polgárokká lelték.

Kőzepett dicsőén uralkodó párunk.
Éltében szenti.' lett királynénk, királyunk.
Ezredév végzője, uj ezred nyitója:
Magyar nép hős karján nyugszik erős trónja.

Kütfön telek.
Kegyadom ány. Lovag Berks Róbert cs. és 

kit*, kamarás már több ízben, sót joggal mondhatjuk, 
hogy állandóan adja jelét annak, hogy a népnevelés 
és az. egyházi élet fejlesztése érdekeit szivén hordja. 
Ez éidckiödésél, jóindulatát ez iskolai évben is érez
tette azon intézetekkel, melyek munkásnépe gyermekei
nek művelődéséhez forrásul szolgálnak; de éreztette 
az. egyházzal is. igy egyebek közölt az utóbbi napokban 
2 0 0  irtot adományozott a hodrusi r. kath. templom
nak, hogy azon két ablak szereztessék meg, s kilátásba 
helyezte, hogy az ehhez meg esetleg >zükségcs több
letet i- rendelkezésére bocsátja az. egyháznak. E mel
lett két ciboriumol és a templom sz.eniségtartóját saját 
költségén megaranyoztalla. Az egyik ereklyéje a temp
lomnak még a hodrusbányai egyház alapításának ide
jéből 1383-ból való. A város tanácsa, mint a hodrusi 
egyház patronusa köszönetét fejezte ki a jótékony 
adományért Berks kamarásnak; a hívek meg küldőll- 
ségileg fejezik ki éri tfe hálájukat.

Á tu rista  eongTesszus. A központtól ma ér
kezett értesítés szerint a Turista congresszus megtar
tása f. év. augusztus hó második felére halászhatott el, 
mit ezennel a részt venni szándékozó tagtársak tudo
mására adok. hl. Tirls Rezső ügyv. alelnök.

A tu rista  u tak  jelzése. A M. T. E. Szitnya osz
tályának vezetősége értesíti ezennel a t. kiránduló kö
zönséget, hogy a kiváló szép kilálást nyújtó „Báró 
Eötvös Lórand körút“ jelezve van és a Felső Vörös- 
kuli tógáitól, mint kiránduló ponttól egész a Felső- 
rónai kis fenyvesnél jelzett végpontig kék fejér jelek 
vezetik a sétálót. Jelezve van egyszersmind a (ledeon- 
tárnai nyeregre felvezelő uj ut, és pedig a Turista utón 
egészen az akasztóiá dombig, merre jobbra a gyepen 
lejtőn lefelé fehér-feketére festett czölöpök vezetnek a 
felső ösvényig, melyen egészen a nyeregre juthatni.

hl. Tilts Rezső.
— Választók összeírása. Az orsz. képviselővá

lasztók 1807. évre érvénynyel biró névjegyzékei a 
központi választmány már összeállította s az a városi 
jegyzői hivatalban megtekinthető. E szerint a jövő évi 
választók száma 700-ra emelkedett a mull évi 751 -el 
szemben

— Z áróvizsgálatok . A helyi*, r. k. h ányisköiában 
a záróvizsgálatok a következő napokon tartatnak meg: 
Jun. 22-én d. e. <S órakor I. A) B) osztály, 23-an d. 
e. 8  órakor I. oszt. Jun. 24-én d. e. 8  órakor 111. IV. 
o. Jun. 25-én d. e. <8 órakor I. II. polgári isk. .Jun. 
2G-án d. e. 8  órakor felső laányisk. Juh 5. d. u fj 
órakor ovoda.

__B E L  M E CZ B A_N V A 1 H I K A D O

Ezen palotának gazdája az ország:
Törvényeit ezen csarnokokban hozzák.
Nép jogát itt védik, erejét növesztik.
Balsorsot jól látva, reá nem eresztik.

Válogatva küldi legjobbjait ide 
A nemzet, hogy sorsát mind előbbre vigy . 
Honfisziv. bölcs tudás, nagyratörö szellem,
Mind a hazáért küzd. bárha egymás ellen.

Hogy vallás az éghez, munka a jólléthez 
Vezesse a népet, csak a létül végez:
Hogy minden fiának legyen édes anyja 
E haza. ki magát gyermekének vallja.

Mert nem csupán azért van templom formája 
E háznak, hogy a ránéző csodálja.
Maguk is érezzék, kik benn helyi foglalnak.
Szent tudatát annak, hogy templomban vannak 

Lábuk leporolják, a mikor belépnek. 
Hódoljanak csupán királynak és népnek 
Szenvedély, önérdek mind maradjon távol 
E szentek szentjéből, törvény csarnokából.

Ne feledjék soha, kik e házba jünek.
Ez az alapzata a messze jő. önok,
S a mi hang e háznak kapuján kihnllik. 
Varázs-szó, a melytől borul vagy hajnallik !

A királyi várlak.
Magas hegytetőn áll a királyi várlak 
Melyre még fényesebb homlokzatok várnak: 
Kupolák, tornyacsok foganatba véve 
Itt fognak pompázni, várva nehány évre.

Addig is páratlan külső arczulala : 
Erdőseiéiből kimagasló palota.

Három sor ablaka csaknem szembe Iáiba!
Az ország házával: s izenelel válthal.
Mikor nagy nemzeti ünnep éjszakáján 
Fényes delejvilág sugárzik mindnyájan.
Tüzbelü sorokként olvasnak egymásból:
Mi lakik ott belül ? veszik tudomásul.

Királyi vár élő koronás urának 
Ősi elődei sorban szemben állnak.
Mii örökölt tőlük, elmondják a szobrok: 
Millióknak szava visszhangul rámormog.

Könyves Kálmántól a lelki szabadságot, 
Nemzetnek tengerén át megnyílt világot.

Iparos tanulók  záróvlzsg-álata] e hó n . .(.n 
tartatolt nn g. A vzisgalaton, mely reggeli órától ,| 
ii. I óráig tarlóit, polgármesterünk is megjelent $ M.!v 
ó, mint a jelen volt érdeklődő vendégek örvendeh-Á 
haladást tapasztallak a tanulóknál, különösen nzokk.il 
a nehézségekkel szemben, a melyekkel a tanítóknak 
feladatuk megoldása tekintetében meg kell küzdeniük 
E nehézség abból áll, hogy egyes tanulók t. i. a VK 
(lékről feljöttek közül többen oly kevés tudással, isiin-- 
lettel bírnak, hogy ezek sehogysem képesek az elóiit 
tantárgyakban haladni s igy a tanítás rendes menetét 
gátolják, megakasztják, haladni tudó, haladni akaró 
társaik rovására. E zen a bajon csakis oly módon le
helne segíteni, ha az iparos mesterek csak olyan fiu
kat fogadnának fel tanulókul, akik az elemi iskolákat 
végig járták. E nehézségekkel sikeresen küzdőitek mc« 
tanítóink; ezért úgy az iparos mesterek mint a jelen
volt többi vendégek készséggel adlák meg azt az el
ismerést. a melyei Vörös Ferencz az iparos tnnoncz 
iskola bizottság elnöke a vizsgálat befejeztével oly 
lelkesen fejezett ki a működő tanítóknak. A fent em
lítetten kivid még egyéb nehézségek is vannak; de 
ezeket a buzgó tanítói kar az iskolai bizottsággal egyet- 
érlöleg lehetőleg le fogja e jövő évben küzdeni. Meg- 
jágyezzűk végül, hogy a tanulók kézi munkáinak, raj
zaink kiállítása megérdemelte a megtekintést,Jigazán meg
lep te^  vendégeket, köztük polgármesterünknek is meg
elégedésével találkozván, a ki az iskola kezdete óla 
állandóan elnöke volt az iskolai bizottságnak, s min
dig melegen érdeklődve támogatta annak ügyéi, [mely 
támogatás alapján juthatott csak az ikola ily örvende
tesen magas fokra. Hisszük, hogy a támogatás révén 
s a rendelkezésre álló egyéb tényezők segélyével e 
haladás ezeiilul is meglesz.

Két iskoláról külön akarunk szólnni a záró- 
vizsgálatok alkalmával. Az egyik a hegybányai apáczáké, 
a másik a bélabányai evang. iskola. Nem azért tesszük 
ezt, mintha nem egyformán méltatnék a többi vezetés 
alatt levő iskolát i.-. hanem azért, mert e kettő több 
ízben volt úgy az előző, mini az utóbbi évben is meg
támadva. gyanúsítva. Az elsőt némelesitő, az utóbbi 
tótositó törekvéseit támadták. No hát e sorok iroja 
arról győződön meg újból is, hogy e gyanúsítás min
den alapot nélkülöz A hegybányai iskola vizsgálatai 
azt bizonyítják, hogy a tanítónők a tantárgyakat kitünően 
kezelik, jól tanítok az állami iskolai tantervű, k tel
jesen megfelelően, az eíóirlakal egészen kimerítve. Igaz, 
hogy a német nyelv bontására súlyt fektetnek, igaz 
hogy a bemutató növendékek olt megtanultak némelü 
is: de nem a magyar nyelv rovására, és a mi fő, a

________________________ VII. évfolyam 55. szám

Endrétől alkotmányozó pergamentől ;
De mely honfiak közi külömbségel nem tett.
Ez a mi valódi, igaz aranybullánk.
Mely nélkül, mint oldott kéve szerte hullnánk.
A mely mindenkinek egyenlő jogot ad.
Nem vizsgálva bitét, nyelvét, rangozalát,
Negyedik Béláiul hon lőllátnaszlásál.
Nagy Lajosiül hazánk világrahatását,
Zsigmondiul a hosszú trónolás évsorát,
Hunyadi Mátyásiul igazság fénykorát.
S Istvántól, a szenttől, azt a leiekéről,
Mely királyt jellemez a nehéz sors elüli:
S koronázott léjét magasan fen farija.
Hogy az atya-király névének az atyja!

Végződik az ünnep. A kivilágított 
Ablaksor lassankint elsötétül: itl-olt 
Reszket még egy lámpa. Már hasad a hajnal:
Az új nap kezdődik a halk népmorajjal.
A királyi várlak ablaki ragyogva 
Hirdetik: „új ezredév kél máiul fogva !“

Güzel madzsar kadin!
No de ekkora zsibongás! Konstantinápoly csak- 

; ugyan világváros. A ragyogó kávéházban zene szól, a 
közönség a melleti igazi délvidéki élénkséggel franczia 
olasz, magyar, török és a jó  ég tudná, még mi min
den nyelven beszél, kaczag hangosan; a nappali fény
ben úszó, villámvillágitásos téren pedig sűrű tömeg
ben hullámzik a nép és fennszóval, a meglepetés örö
mével mondja el. mi újai fedez fel a lampionok szili- 
pompáján vagy a kontinens minden népét képviselő 
alakokon. Forduljunk be a legközelebbi ulczába! Ut- 
czába? dehogy! ez a név nagyon megtisztelő volna: 
a szűk sikátor még nagyzási hóbortba találni esni. De 
ha keskeny is. csak menjünk Nincs olt akkora tolon
gás; csodálom pedig, hiszen olyan nagyszerű boltok, 
tele illatszerekkel, drága (és olcsó!) szőnyegekkel, fésűk, 
diszrnüvek sattöbivel, békés arezu. nardzsilázóturk 
atyánkfia üzletei, kínálják szemnek szívnek való gyö
nyöreikéi, hogy csak a vaknak nem telik benne 
öröme.

Hát, amint nékem a csillogó árukat, épen azon
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szülök éppen azért küldik első sorban gyermekeiket 
n  j.kolába, hogy németül is tanuljanak. Azzal az ál
lításai szemben is, mintha a növendékek előre lud- 
,,.,'k. mily kérdést kapnak a vizsgán, azzal védekeztek 
i7  évbeli a tanilónők, hogy sédákat oszlatlak ki köz- 
■ álciiül a tantárgy elővételekor kél kis növendék 
'illái. Most csak,ennyit erről azi iskoláról. — A béla- 
I,anVai evang. iskola vizsgálata reggeli 8  órától d. u.
I óráig tartott s a tekintélyes számban jelen volt vizs- 
„áló bizottság, különösen Ilandel Vilmos főesperes il- 
Inilinozta a növendékeket kérdésekkel, s meg kellett 
ovözödnie arról az elfogultnak is, hogy a növendékek 
laposan értik az általuk tanultakat. Pedig itt nagyon 

„eliéz ám a tanító feladató, mert a bélabányai gyer
mekek a legkevésbbé fejlettek úgy testre, mint felfogás 
dolgában külvárosaink gyermekei közölt. Mindnyájan 
meglepettünk azon, hogy miként volt képes Szametz 
tanító az előirt tantervet teljesen kimeríteni, s egyik 
agyhalálunktól azt a fölvilágosilást kaptuk, hogy o 
teljesen hivatásának élve, nem tekinti az órát, hanem 
lm egyik vagy másik növendéke az aznapi tananyagot 
el nem sajátítja, akkor addig oktatja azt, inig meg 
nem tanulja s igy aztán gyakran megesik, hogy órák
kal tovább időzik az iskolában s csak későn érkezik 
haza családja körébe, de megelégedetten munkája 
eredményeivel és ép ezért sóhajéi nem fáradva. Ha ehhez 
még azt adjuk hozzá, hogy tantárgyát magyar nyelven 
adja elő s kis tanítványai am ellett, hogy tótul is tud
ják a tanú lakat, mindvégig igen helyesen felellek 
magyarul, eleget mondtunk ez iskoláról. Mi némi elég
tételül hoztuk lél a fentieket a kél iskola ellen alap
talanul emelt vádak ellenében, mert látjuk, hogy mind
két iskola teljesen inegf lelt azon feladatnak, melyet a 
magyar nemzeti kulim a elébe tűzött, s hisszük, hogy 
c feladat lelkiismeretes teljesítésétől ezentúl sem fog 
eltérni úgy az egyik mint a másik.

A kereskedő ifjak v izsgálata . A selmecz- 
bánvai kereskedők iparlársulata által fentartolt 3 osz
tályú lanoncziskola ina d. u. 2  */8 órától kezdődöleg 
tartja a városi elemi iskola 111-ik osztályának termé
ben nyilvános záróvizsgálatát, melyre az iskola vezető
sége ezúton is meghívja a kereskedelem összes bará
tait, a főnököket és segédeket.

A gyorslábú udvarló. Nem lehet tudni, vaj
on kemény volt-e a szive a Marka szakácsáénak, vagy 

másvalakiért dobogott; de imádója azt a módot találta 
a legjobbnak Dulcineája meghódítására, hogy először 
szánalmai kelt fel maga iránt a meghódítandó szívben, 
hogy aztán ennek a révén az annyira óhajtóit szerel
met csempéssze be oda. Tervéi pedig akkép eszedte

1 ki, hogy pisztolyt vevő és sütő el, melytől vére, az ö 
saját piros vére oralá uly mennyiségben, mintha két 
tavzal piócza gyakorolta volna rajta szipolyuzú kúráját; 
l'.s ezzel ezéljút érte, mert a szánakozó Marka a kór- 
agynál hűen virrasztóit áldozata mellett, sőt a csak
hamar lábbadozót még Szklcnóra is hajlandó vala 

• elkísérni.púinak is indulónak szépen kelten, kar karban, 
a hogy illik; de a lábbadozónak hirtelen eszébe jut 
Vöröskúlon túl, hogy tárczája otthon maradt. Vissza- 

' siet, és??  Marka várja egy óráig, várja két óráig, de 
hiúba várja. Végre hazamegy és otthon elterülve ta- 
találja talán imádoltját? üli, nem. Hűlt a helye s e 
mellett az aggódó Markának 2U forintja is vele utazott 
ekkor már Berencsfalu halárán túl, és pedig az a 20 
forint, melyet a Budapesten időző háziasszony koszt
pénzül reábizott. A gyorslábú udvarló e turpisságához 
most már nemcsak Markának van köze, de a rend
őrségnek is ; nyerni azonban egyik sem fog e játékban ;

, me,'t Marka a 20 írtját keresve, elveszíti udvarlóját a 
mellett, hogy forintjait sem kapja vissza; a rendőrség 
szintén a 2 0  frlot kutatja, de csak a teljesen kigyó
gyult udvarlót találja meg, a kinek a 2 0  forint gyors 
elhasználása után kitűnő étvágya van, s igy se pénz 
se posztó, csak egy éhes, rabkoszlot fogyasztó embert 
talál, a ki most már sem udvarló, sem iábbadozó; tehát 
dutyival s koszttal kell kiszolgálni. Fura játék ez, 
melyben mindegyik játszó vészit.

— A lepkék milliói lepik el gyümölcsöseinket,
, mintha virágdísz ékítené másodvirágzásként gyümölcs- 

fáinkat. V. díszből nagyon elszomorító jóslatot mond
hatnak kertészeink a jövő évi termésre nézve. A mil
liónyi lepkék százszoros milliónyi petéket tojnak s igy 
a jövő esztendőben csak hernyó lesz, de gyümölcs 
nem. Sajnos hogy belvárosunkban a kis házi kertek
ben, a Ind a tisztogatás nem járt volna nagy áldozat
tal, a mi kerltulajdonosaink nagyobb részre teljesen 

| elhanyagolta fáit s közönynyel nézte a hernyóknak 
szemmel látható pusztítását e tavaszszal. Az egyesek 
jóakaró figyelmeztetése és a rendőrség dobolása, fel
szólítása mitsem használt, {a hernyófészkekből egész 
rajok árasztották el a fákat s szedik le ezek leveleit 
Sokan annyira elhanyagolták a tisztítást, hogy egy ép 
fájuk sem maradt s a gondosabb kerttulajdonosok 
többszőr adlak kifejezést megbotránkozásuknak e ha 
hanyagság fölött; de hát mikor az illetők, a kik pedig 

| csakhamar maguk fogják a kárt érezni, nem értették 
meg őket. Ajánljuk a rendőrségnek, hogy e mások 
kárával járó közönyösséget törje meg. Hogy hol a 
baj. azt minden hernyórágta fa megmutatja, csak reá 
kell tekin énünk.

— A bo trányok 'színhelye nap nap után a
Klingerlárói-lú felé vezető uj turista sétány. A tehén- 
pásztorok és a Toniieiser ház lakói közi éktelen pör
lekedés folv leggelenkini a legelő minit s ekkor oly 
ocsmány szavak gyönyörködtetik az arra járókat, a 
milyeneket csak a li Rva<la di szenvedély ad az ajkakra. 
A pörlekedésnek érdeklődő hallgatói is akadnak és 
pedig nevezetesen a f. rovnai hazatérő tejes asszonyok, a 
kik csoportban állva hallgatják jó hosszú időn ál a 
veszekedést, de sokat hallanak az arra járó diákok s 
mások is. a kik fürdeni szoktak. A rónai asszonyok 
kitünően mulatnak a botrányon s az bő anyagul szol
gál nekik az otthoni tercieréhez. „Majd adna nekem az. 
uram, ha én igy beszélnék!“ monda a minap az 
egyik. „De adna a komissárius is. ha nálunk ilyen skan
dalum adná magát elő" mondá a másik. Ajánljuk e 
botrány előidézőit rendőrségünk pártfogásába!

— Elhaltak. 127. Heniger Rezső f» napos, r. k.. 
veleszületett gyengeség. 128. Kupszny Anna 70 éves, 
r. k.. eskór. 129. Lupták Márton 2 hónapos, r. k . 
tüdőlob. 130. Marossi Ottó Tivadar 1 hónapos, r. k., 
gyermekbélhurut. 131. Szászik Lajos 4 hónapos, r. k . 
tüdölob. 132. Özv. Mayer Frigycsné 0 0  éves, v. k., 
gyomorrák. 133. Vlodiga Jakab 72 éves, r. k, poplcxsia 
cerebri. 134. Raffay Emília 10 éves, r. k., lüdővész.

— Kedvezményes jegyek  a k iállításra. A ma
gyar királyi államvasutak a kiállítás alkalmából a 
Vlll-tól XlV-ik vonalszakaszba eső össz-s állomásai 
személypénztárainál, úgy a városi menetjegyirodákban 
rendkívül kedvezményes árú menet térti 14 napig ér
vényes „Millennium" jegyfüzetekel á usit. Ezen jegy- 
füzetek tartalma a VII. vonalszakaszban: I.) egy 
személyvonalra érvényes menettérti üli jegy.- 2 .) egy 
kiállítási- 3 ) egy „Ós-Budavári" belépő-jegy, 4.) egy

j ebéd szelvény, mely a kiállítás, nemkülömben Ős-Bu- 
1 davára területén valamint a főváros legtöbb első rangú 
| vendéglőjében készpénz fizetés h e ly it elfogadtatik. A 
j mennyiben ezen ebéd szelvények bármi okból igénybe 
; nem vétetnek, a II. oszt. B. szelvény 90 krért, a III. 
j oszt. C. szelvény pedig 70 krért — úgy a kiindulási 
j állomás, valamint Budapesten Gizella-tér 4. sz. a. kőz- 
j ponti pénztárnál — vissza váltatnak, 5.) egy 1 0 0 0  ko- 
I rónáról szóló baleset elleni biztosiló bárc/.a, 6 .) egy 
j díszes fővárosi útmutató. Ezeken kívül még egy-egy 
j utalvány van benne, a „Feszty-féle körkép, Munkácsy 
j festménye „Ecce Homo*, „Párizsi mulató*, Godard féle 
: Ballon Captif*, „Állalkert", „Oculoskop" stb. látvá- 
! nyosságok tetemesen mérsékelt árú belépti dij melleit 
j megtekinthetők. Ily jegyfüzetek árai a kővetkezők :

törve a fejemet, hogy micsoda nyelven is kérdezzem 
meg. hogy mennyire tartják? — odaszól az egyik tö
rök kereskedő a másikhoz, csöndesen, mosolyogva : 
„Gőzei kadin madzsar kadinl*

Nagyol néztem, aztán elkaptam a fejemet és úgy 
elpirultam, mintha bakfis volnék, a kit először kérnek 
lánczrn. Armányos török ozmanlik! kérem szeretettel, 
azt mondta törökül, hogy „szép asszony, magyar asz- 
szony‘ Igaz, hogy mondják ezt nekem mindennap ma
gyarul is, de sohsem akartam elhinni: az én korom
ban. fajdalom, a leggyönyörűbb termet is . . . hogy 
is mondjam: neki gömbülyüdik, én pedig visszasó- 
hajtoin azt a boldog, azt a „jücsüz bahlli* (törökül : 
roppant boldog) időt, mikor nádszál termetemet, mint 
afféle serdülő lányét, mindenki megbámulta. A derek 
töröknek, úgy látszik, más az Ízlése.

A török ízlés különben mindig tetszett nekem. 
Itt Konstantinápolyban is első látogatók egyikéül hit
tem magamat. Vagy ügy! mép nem mondtam, hogy 
nőm az i g a z i  nagy Iszblamulba, hanem annak minia
tűr, de elragadó szép másában, a budapesti Gellért
hegy alatt, kaptam a kedves bókot, Ma látom, hogy 
ki hajón, ki fogaton, de bizony olyan fényes társaság 
gyűlt össze* hogy én egyszerű polgárasszony észrevét
lenül maradok közöltük. Én ott láttam a nagy S z é 
chenyi  fiát, Béla grófot az ő irigylésre méltó, tün- 
dóri termetű két leányával; (a bátyja, Ödön, tudja 
mindenki, hogy az igazi Konstantinápolyban tűzoltó 
^parancsnok;) ott volt A p p o n y i  Lajos Jgr. udvar- 
naW a családjával; S z é c h e n y i  Gyula gr. fifovász- 
,,,ostcr a nejével, K e g l e v i c h  Béla gróf és IVK.-égc; 
^ our i bey, török követ; a franczia konzul (a neve 
n°m jut az eszembe;) T e l e k i  Géza, Sándor és T i
bor grófok, az egyik a volt m iniszter; Vay Ádám 
grófék, egy nagy csomó képviselő, köztük a nagy 
"  ekorle, szóval, olyan elegáns világ, hogy n o ! — De 
hiszen nem ezt akartam elmondani, hanem azt. hogy 
"nkor negyedik polgáriba járó iskolaleány voltam, 
(több mint tizenöt esztendeje:) akkor az én Stuezi 
balyám (igy neveztük a bibliai „Péter* helyeit, mert 
na«y „slulzcr* volt, azaz dandy) javában jogászkodolt 

rajongott a Budapestre várt soflákért megtanult, 
könyvből (úgy a hogy) törökül, sőt meg engem is tu- 
"itgatott. És a milyen fogékony az ember feje a inig

tizennégy éves, még most is sokra emlékszem abból a 
„jücsüz bahlli" időből, mikor még „divanc bakire* 
(bolondos leány) voltam. (Jaj szedő ur,"nehogy divinet 
nyomtasson) Míg most is tudom, hogy „dzseház" ho- ; 
zomány, „^zedzsaea* szőnyeg „sive érdeklődni, „teker- | 
lek* I.ezél, „engel wlélylárs, „tsiftleslirmek* ezt 
valami nagyon sokat emlegette, de nem mondta meg 
soha, hogy hát mi is magyarul az a „tsiftlestirmek* ?

De lám, ilyenek vagyunk mi asszonyok ! a cse
vegés közepeit majd elfelejtettem leiini, hogy tulaj
donképen azt a szép eslét akartam leírni, a mit a 
Polenkin-szcrü Konstantinápolyban töltöttem. Mi
kor az a . . . jóizlésü török bollos kimondta rám a 
szcnlencziát: mondom, belepirultam, de aztán össze
szedtem a lélekjelenlétemet meg a maradék török‘tu
dományomat s a barálnémmal odafordulva, azt felel
tem a törők legénynek „lerdzsüme franezir* azaz for
dítsa fVancziára. Makogott is az nehány udvarias szótt j 
mit leheltem, megalkudtam egy ennivaló szép, hím
zett asztalterítőre. Az Olga barátném csak magyarul 
suttogott hozzám: a mit a francziúból tudott, azt sze
gény elfelejtette. Láttam rajta, hogy ö is szívesen vá
sárolna valamit, megkérdeztem az én törököm et; lak— 
irdő iieiiiecs"? beszél e németül? tagadókig rázla a 
fejét, hát magam alkudtam ki az Olga férjének való, 
igazán jutányos, arany hímzésű kalitkát — azaz pa
pucsot. de hiszen ez mindegy.

Féltettük a pénzünket, azért nem vásároltunk 
akkor egyebet. Inkább minden alkalommal, a mikor el
jövünk, veszünk valamit; már látom, hogy muszáj, 
ii,crl Rumi meg Szadiitól Lévi és Szülni eni hazára 
csodaszép kávéőrlő masinát és ezer olyan dolgot tellek 
a kirakatukba, a miről fogalma sincs annak, a ki Slain- 
bulba vagy a Budapesti Konstantinápolyban meg 
nem fordult. Nagyon csinosak az elárusító lányok is 
(kivált a Runvé-1) hanem ahhoz semmi közöm.

De nehogy azi higyjc valaki, hogy ez az egész 
Konstantinápoly Budapesten valami üzlet. Ó nem az! 
Csak egy darab bűvös kelet, az eredetileg kopár Duna- 
partra varázsolt látványosság, a mi külföldön is ismert 
nenü G e r s t e r  Kálmánnak terve a apján Dcbrccziu I 
és Rabon állal feltalált anyagból építve; a kivitel ne
hézségeit azonban Konslantinápólyunk felépítésénél 
H a u s z m o n n  Sándor győzte le a hepe-hupás terű-

létén, a ki az időjárás viszontagságai ellen hihetetlenül 
szilárd építő anyaggal olyan nagy gonddal bánt el, 
akár az uj országház évezredre szóló márványkőveivel, 

Az illúzió — és higyje el az „erős nem* is, hogy 
az élet legkülönb édessége! az illúzió teljes; Grester a 
terveket egészen az ozmanlik főváros nevezetes épülc- 

| leiről másolta le. Az égbenyuló karcsú fehér minare- 
; tek, az élesen de nem rikító, piros és kék ;szinü fnn- 
| tasztikus kupoláju kiőskök milyen eredetiek, ekzotikus 
j szépek ! Kár, hogy a Szófia mecset és a színház még 
| csak „muhzum liina" (szomorú épület) még csupasz 
i nehány fala márczius vége óta, csoda hogy a város 
! többi részeit, egész ulczákat, a janicsár^lér, csarnokait 

sat. fel tudták építeni és díszíteni.
Es pezsgő elet véges-végig. Nagyszemü dzarije 

(rabszolganő) sereg; izmoskaru kaidzsi (hajós) csapat 
az ulczán és csarnokokban „kavaszok* (szedő úr nem 
kuvaszok) török rendőrök festői egyenruhában, kedves 
fehér szamarak, életunt komolysággal lépdelő tevék 
a tolongó tömegben arab „laidzsi* (jós) karagok, ko- 
médiazok, éneklő möezzin — kifogy a lélegzetem még 
iráskőzbeu ts, ha még folytatom, hogy Írni mindent 
kell mindent az embernek meglátnia.

Hát a Szigetvár alatt meghall Szulejman ezüst 
mennyezeles ágya, „ llát panorámának, Edison-félc 
Kinemetoszkop láncztercm, szoborkiállítás, olasz utc i 
laranlellalánczok, meg D a n k ó  Pál hegedűje és’ének- 
kara ? mágnesebb a mágnesnél! Fáradtan, mert hát 
asszony vagyok és félek a hűsítővel kiváló kú- 
véházakban leülni, a hajóállomáshoz indultunk. Tün- 
déri fényben úszott a kikötő túliéig vezető hosszú 
kígyózó Ind (a galalai Ind m ása); a Duna mint valami 
színekkel játszó csillaglábort, úgy tükörbe szedte a lámpák 
szivárványszínű fényéi. Egyszer csak megeredt a láng 
és szikracső, a t üzijálék mestere, Sames Pein bizony
gatta vele a régi angol-török barátságot. Mintha csak 
az Arany Szarv kikötőjét borítaná bíborba!

A mint a kis csa vargőzös mind jobban távolo
dott a budai parttól, szemem még megigézve csügöll 
az én megvalósult régi ideálomon, a melynek neve 
Konstantinápoly Budapesten.

Kondor Eszti.
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Vonal-
szakasz

M enettérti jegyfüzet á ra
e b ld l  /. e l '  <• d v

Budapestről
....... i

11. u íztály ill. osztály
frt kr.fi l kr. frt k r . f rt  kr.

Vili. 2 0 - 10 4 4 70
IX. 7 2 0 8 10 l 50 5 2(»
X. 7 70 8 60 •' | 70
XI. 8 20 9 10 5 ! 5o 6  1 2 0
XII. 9 30 10 20 6  1 — r 6 70
XIII. 10 30 11 2 0 6  1 50 1 7 20
XIV. 11 80 12 70 "I -

1 8il 1 70

Gyorsvonatnál a rendes különbözet utanfizetcndö, mi
ről az állomási pénztáraknál pótjegy váltandó.

— Egészsége és szépsége ellen nagyot vétkezik 
mindenki, aki kritika nélkül használja a széltében- 
hosszában hirdetett és laikusok által ajánlott szépítő 
szereket. E tekintetben Magyarországon még nem volt 
tanácsadó : csak mióta d r. J u t a s s y J ó z s e f ,  az 
összes gyógytudományok tudora és a specialista bőr
gyógyász külföldi tanulmányai alapján különös szak
májává tette az orvosi k o z m e t i k á t ,  csak azóta talál 
a közönség szakembert, kihez komolyan és teljes bi
zalommal fordulhat a s z é p s é g h i b á k o I t á v o l í 
t á s a ,  a b ő r á p o l á s a  és  a s z é p s é g  m e g ó - 
v á s a  czéljából. — A kéz- és arezbőr durvasága, s zep  
lő ,  májfolt, anyajegy, lencse, szemölcs, b ő r a t k a  (mi- 
tessz), pörsenés (wimmerli), izzadás, hajkorpa, h a j 
h u l l  á s , kelletlen szőrök (n ö i b a j u s z  é s s z a k á 1) 
stb. nem csodaszerektől múlnak el, hanem csak ézs- 
szerü orvosi kezeléstől. Úgyszintén a szépség megó
vásának és fontai fásának titka is csak a bor (leint) 
helyes ápolásában (mosdás, szappan, aiczporstb. meg
választása) rejlik, a mi egyén és kor szerint változó. 
Dr. Jutassv lakik B u d a p e s t e n  VII.  E r z s é b e t - ,  
k ő r ú t  22, rendel 10—1. 3—5. Levelekre válaszol. I -5

— Ezer év meseköltése. Benedek Elek nagy 
milleniumi mesekönyvének, a Magyar Mese-és Monda
világnak, a 41 —43. füzetét kaptuk egyszerre, melyek
ben gyönyörűen megirt mesék, történeti és helyi mon
dák váltakoznak Széchy Gyulától illusztrálva. Az öl 
kötetbe tervezeti nagy mesckönyvből négy kötet már 
megjelenvén, e füzetek tehát az ötödik kötetből valók 
mely az őszre szintén megjelenik. A Magyar Mese- és 
Mondavilág még mindig megrendelhető az első füzettől 
számítva. 10 füzetenként 2 fit 50 krral a kiadó Alhe- 
naeum-nál, úgyszintén kötetekben is. Egy-ogv kötet ára 
díszes kötésben 3 frt. egy füzet ára 25 k;. Mnlalvány- 
füzeteket kívánatra ingven küld az Alhonaeum.

Nyilttér.
F o u l f t n l - s c l j c i i u ' l  <»<> k r t r t l  3 fit 35 kiig méter- ' 

kint — jnpáni, cliinni. s. n l a legújabb mintázattal és sziliek- ! 
ben. ú in. fekete. fehér és színes H ( ,n n e l> e i ,i; s e l y e m é t  

; 35 kilói 14 fit (55 kr uiéierkint sima, t-sikos. koezkázoit. minlá- 
, zollakat dnmasztot s a. I. (mint egy ‘240 különböző minőségben 

és 2000 s/.in és mintázattól s a. t. i m a l n h é r  é s  v a m m e r . -  
l e s e n  a  h a / . l i u / .  s z i t b i h a  <;s i i i i a t á l i a t  U n it i  
l i o s l a l o r d u I t A u i I :  3 í e n n o t í o r j ;  í ; .  c s .  t*. m ?- 
u i r i s z á l ü t ó  l e l y e i n g v i i r i i  i C i i i i e h h e n .  Svaj.-zba 
cziinzelt levelekre 10 kies. és levelező lapokra 5 kros bélyeg 
ragasztandó. Magyar nyelven ín megrendelések pontosan el in- 

i éztetnek. 2

II i r d (> f é s e k.

952. sz.
1890. tkv.

Árverési hirdetményi kivonat.
A sclineczbányai kir. jbiróság mini telekkönyvi 

hatóság közbirró teszi, hogy a sehneczi keresk. és 
! hilclinlézel végreliajtalónak Hacsan Ferenc/. selmeczi 
j lakos végrehajtást szenvedő elleni 40 Irt tőkekövetelés 
! és járulékai iránti végrehajtási ügyében a sohnocz- 

bányai kir. jbiróság területén lévő Hacsanné lvovacsik 
Mária tulajdonául bejegyzett a selmeczbányai 193. sz. 
tjkvben f  089. hrsz. 175 11. népsorsz. a. hevérliáz- és 
kertre, Tuubenhropfnál, 456 frt kikiáltási ár, úgy az 
A f  6 8 8 . hrsz. a. kertre ezennel adó szerint megálla- 
pilol 1 frt kikiáltási árban az árverést elrendelte, és 
hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 1896. évi július 
hó 13-ik napján d. e. 9 órakor a selmeczbányai kir.

S ö m ö f b a j o s w k a t
száraz, nedvesítő, pikkelysömört és 
az e bajjal kapcsolatos oly kiállha- 
tallanul kellemetlen „bőrv iszketést“ 
gyógyít kezesség melleit még azoknak 
is, kik sehol sem talállak segélyre. 
,,Dr. Hebra söm örirtó ja .“  Arlalinal- 
lan külsöleges alkalmazás. Ara o. éri. 
6  frt előzetes beküldési* melleit után
vétel (levélbélyegek is); mire vám- 
és póstamentcs megküldés követke
zik. — Kopható : St. Marien-Drog’erie 
Dag’nzi (Nemet o rszág).

jbiróság tkvi hatóságnál megtartandó nyilvános árveré
sen a megállapilott kikiáltási áron alól is cladatni 
fognak.

Áiverezni szándékozók tartoznak az ingatlan.>1; 
be. salának 10 %  -ál vagyis 15 frt 60 kr és 
bánatpénzt készpénzben, vagy az 1 SSI. LX. t.-cz. 1_\ 
§-ában jelzett árfolyaiiimal száiniloll és az ls s i. ,.vj 
iiov(‘inh<*r-lió 1- n 3333. sz. a. kelt iga/>ngügymiuk- 
téri rendelet 8 . £-ábau, kijelölt óvailékk.-pes értékpa
pírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. 
LX. t.-cz. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíró
ságnál elöleges elhelyezéséről kiállítóit szabályszerű 
elismervényt Iszolgáltatni.

- Kell Selmeczbányán 1896. junius-hó 11. napján.
A selmeczbányai kir. jbiróság mint telekkönyvi 

hatóság
Heyder, kir. jbiró.

Tisztelettel alulirolt érlesiteni hálor- 
kodom a n é. közönségei, hogy Budapes- 
ten V1L k ér. Aréna ú t , 58. sz. a. s .em- 
ben a városligettel s igy a kiállitá 
közvetlen közelében vendéglőt ny ito t
t am a selmecziek, beszterczebányaik, lé- 
vaiak találkozási helyéül, melyben kitűnő 
magyar konyhát, príma minőségű Dréher-íé- 
le sört és tiszta, hamisillatlan, természetes 
borokat tartok, s illetve t. vendégeimnek ki
szolgálok

Jutányos arak és előzékeny kiszolgálás 
bizlosillalnak.

•Magán lakások személyenként 1 fo
rintjával kaphatók.

Férve a n. »•. közönség tömeges láto
gatását maradok mély tiszteiéitől

Budapest. 1896. április havában

a e o o o e :
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X X Xxxxmm

;isö minőségű füstölt 
sódar, császár szelei és 
szalonna bármily nagy 
mennyiségben kapható 
nálam, 5 kilónként 3 
frt 50 krjával postán 

szállítva.
Uj Sz. Anna.

Schöller Andor
lii/.luló telep tulajdonosa.
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Mindenűtl kapható - Vz kiló 25kr.

> fi '

ytlalódi egészségi és család i kávé, mely |e> 
J %'T Kathreiner gyártási módja által a kod- 
^  ve ltva lód i kávé izét nyeri. Eltekintve egyéb 

előnyeitől, már ez okból különbözik ezen 
maláta-kávé minden más hasonló gyárt
mánytól.

A Kathreiner-féle kávé a legizlete- 
sebb, legegészségesebb és legolcsóbb 
pótkávé. Természetes tisz ta  gyárt
mány egész szemekben, miért is felette 
előnyösen használható, as ő rö lt s ez okból 
a  vevő közönség által nem ellenőrizhető 
pótkávéval szemben, melyek hatósági vizs

gálatok tanúsága szerint gyakorta idegen anyagokkal hamisitvák.
Eleinte csak harmadrészben, később felében adhatjuk a Kathreiner-kávét 

a valódi kávéhoz, s igy az egészségre m egbecsülhetetlen hatása  mellett 
minden háztartásban je lentékeny m eg tak arítást eszközölhetünk.

A Kathreiner-féle kávét a legelső o rvosok ajánlják, s az úgy nyilvános 
intézetekben, mint családok ezrei körében naponta jónak bizonyul. Sőt 
magában, azaz valódi kávé hozzáadása nélkül használva, a Kathreiner-féle 
kávé a legjobb erősítő szer és a legegészségesebb, legkönnyebben meg
emészthető és egyszersmind a legizletesebb ital.

Lelkiismeretes gazdasszony vagy anya általában kávéivó, egészsége 
érdekében perczig se habozzon Kathreiner-féle Kneipp-maláta- 
kávét használni. Az értéktelen hamisítványokkal szemben, 
melyekkel ma is csalják a közönséget, a vételnél vigyázni 
kell a fehér eredeti csomagokon látható névre:

K a t h r e i n @ r !
. V i g y á z z a n a k !  Saját Öntökükben ne engedjék m agukat rábeszéln iI

M  valódi „K u th re in ert”  soh asem  szab ad  más csom aglásban, v a g y  nyitott 
I árúként eladni.

Nyomulóit Joerges Ágost özv cs Fia könyvnyomdájában Selmeczbányán 1896.
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